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yHueepcmem umenu Ppanyucka Cropunvl»)

PYCCKHUE U UTAJIBAHCKHUE ITAPEMUHA
C KOMIIOHEHTOM CTO/CENTO

B crartbe onpenensercs cocTaB pyCCKUX M UTATbIHCKUX NMApeMHUH ¢ KOMIIOHEHTOM cmo/Cento,
3a()MKCHPOBAHHBIX B TEMATHYECKH OPraHM30BAHHBIX MAPEMHUOJIOTHYECKUX CIIOBAPSX. BBIABISIOTCA
CXOJZICTBA U PA3JIMYUA B CTPYKTYPE U CEMAHTHKE PYCCKUX M MTAIbSHCKUX IMAPEMUN C JaHHBIM KOM-
MOHEHTOM. BCKpBIBaeTCS CHMBOJIBHBII CMBICIT YHCIIOBBIX KOJIOB cmio/Cento.

[Tapemuosiornyeckue eauHUIbl CIIPAaBEIMBO HA3bIBAIOT COKPOBHUILHULIEH HAPOJHOM MYy.-
poctu. IlepenaBaemble U3 yCT B ycTa OT OJHOTO MOKOJIEHUS K JPYroMy, MapeMUu CHOCOOCTBYIOT
COXpaHEHHUIO BAXHEHIIINX 3THUUECKHUX 1IeHHOoCcTeH [1; 2; 3; 4 u mH. ap.]. ConocTaBUTENbHOE U3yUe-
HUE Pa3HOSA3BIYHBIX MMapeMUil MO3BOJISIET BBIABIATH OOIIee U Celu(pHUUEcKoe B BUIEHUH U UHTEP-
IIpeTaluyd MUpa HOCUTEJISIMUA Pa3IMyYHbIX KyJIbTYp, YCTaHABIMBATh cBOoeoOpa3ue oOpa3HOW pemnpe-
3€HTalMU KyJbTYpPHO 3HAUUMOW HHPOpPMALIUH.

BaxHBIM 2JIEMEHTOM NOHATUIHON CUCTEMBI YEIOBEYECKOTO CO3HAHMS SBIAIOTCA yncna. Yuc-
JIa ¥ YUCIIOBbIE HAOOPHI KaK OTIEYATOK apXanyeCKOro MbIIIIEHHUS, IOMUMO CBOEH OCHOBHOW CUETHOM
(GYHKIIMH, HECYT JIOMOJHHUTEIFHOE CHMBOJIMYECKOE, PUTYAJbHOE 3HAYEHHE, BBIpAXKAIOIIee Ompesie-
JICHHYIO TPAJUIINI0, KOTOpas HaXOAUT CBOE OTPAKCHHE B IMOCIOBHIAX U MOrOBOpKax [5, C. 246].
[1o 2T0i1 MpUYKMHE YMCIOBOM KOJ, NPEACTABICHHBIM B YCTONYMBBIX BBIPAXKECHUSX, 3aKOHOMEPHO BbI-
3bIBA€T MOBBIIICHHBIN HAY4YHBIA UHTEpec [6; 7; 8,9, 10 u MH. 1p.].

MartepuanoM Jyisi HAaCTOSILEr0 MCCIEI0BAHUS MOCITYKUIM PYCCKUE U UTAIbSHCKUE MapeMUu
C KOMIIOHEHTOM cmolcento. [Tapemun U3BICYEHBI IyTEM CIUIOLIHON BHIOOPKU M3 aBTOPHTETHBIX Ma-
pemuonorudeckux coopanuii: «llocmoBuilsl pycckoro Hapoaa» B. W. [lans (6onee 30 Thicsy mapemuid,
B YHCJIe KOTOPBIX M He TociaoBuuHble eauuuiiel) [11] u «Raccolta di proverbi toscani» k. JIxyctu
(oxoso 7,5 Thicsiu mapemuii ocnoBuuHoro tuna) [12]. M3manue 3TUX cioBapeil OTHOCHUTCS K OJTHOM
snoxe: cnosapb B. M. lansa yBunen cer B 1862 roay, cinoBaps JIx. [pxyctn — B 1871 rogy. 910 06-
CTOSITENILCTBO 00YCIOBUIIO BBIOOP TAaHHBIX CIOBaped B KaueCTBE MCTOUHUKOB (PaKTHUECKOTO MaTepH-
ana. IToka3zarensHO TO, YTO y cloBapeil pasHble 00BEMBI, OJTHAKO KOJIMYECTBO MAPEMHUl ¢ KOMIIOHEH-
ToM cmolcento okasanoch comamepuMbIM: B cioBape B. WM. [lans 56 mapemuii ¢ KOMIIOHEHTOM €O
(B 2TO 4MCIIO BXOAWUT 8 NPUBETCTBUM U MOKEIAHUM, HE ABISAIOIINXCS MOCIOBUYHBIMU BBIPAKEHUSIMU;
5 3araJjok ¢ KOMIIOHEHTOM MO HaMU HE YYUTHIBAJIUCH), B UTAIBSIHCKOM CIIOBape 3a(pUKCHPOBAHO
59 coOCTBEHHO MOCIOBUYHBIX BBIpRKEHUI C KOMIOHEHTOM Cento. CrenoBaTeabHO, MOXKHO MPEIo-
JIO)KUTh, YTO B UTAIBSHCKOM MapeMHOJIOIMYECKOM KapTHHE MHpa YHCIOBOM KOJA CEeNnt0 okas3bpIBaeTcs
OoJiee 3HaUMMBIM, YEM B PYCCKOM MapeMHOJIOTMYECKON KapTHHE MUPE YUCIOBOM KO C/mo.

[lenb Haiero MccieAOBaHMS COCTOSAIA B BBISIBICHUU CXOJCTB M OTJIIMUUMN B yNOTpeOJIEHUN
YHCIIOBOTO KOJIa cmolcento B pyCCKUX M UTAIBSIHCKUX TAPEMHUSIX.

Pycckoe uncnuTenbHoe cmo U UTabIHCKOE CENt0 OTHOCATCS K CIIOBaM, TPAJUIIMOHHO CEMUO-
TUYECKH 3apsDKEHHBIM, TakK Kak, 00Jajias JIAKOHWYHOW (hOpMOH, CriocOOHBI IepenaBaTh 3HAUEHHE
OonplIoro MHOXKecTBa. M Bce ke JaHHBbIE YMCIIOBBIE KOJbI YCTYMAlOT MO BCe BOCTPEOOBAaHHOCTH
MHBIM YHCJIOBBIM KOZAM U B PYCCKOM, M B WTAJbSHCKOM INapeMuiiHukax. K mpumepy, B cioBape
B. U. Mans 3adukcuposano 280 napemuii ¢ KOMIIOHEHTOM 064, 3TO TIOUTH B MATh pa3 OoJIbIIIe, YeM Ma-
peEMHUIl ¢ KOMIIOHEHTOM cmo. B WTanbsHCKUX CIIOBapsIX NMPONOpLUU HHBIE, B cioBape JDx. Jlxyctu
91 mapemusi ¢ komroHeHTOM dUe (B moaTopa pasza OoJIbIIe, YeM ¢ KOMIIOHEHT cento). Eciu B3sTh 11st
CpaBHEHHUS UTAIBSHCKUI Mapemuonornyeckuii cnosaps B. bomkone u JI. Maccobpuo (conoctaBUMBIN
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10 KOJIMYECTBY eAMHMIL cO cioBapeM B. W. [lans), To 1 B 3TOM cltoBape mapeMuii ¢ kommoneHntom due
(432 enuuuiibl) OOJIBIIE B TIOJNTOPA pa3a, YeM MapeMuil ¢ komrnoHeHToMm Cento (270 eaunwuir). Coro-
CTaBJICHHE KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX HA (DOHE OOLIMX MPOMOPLKUI MOATBEPKAAET HAllle MPEANOI0NKe-
HUE O TOM, YTO B UTAJIbIHCKON IIaPEMHUOJIOTUYECKON KapTUHE MUPA YUCIOBOU KOJ CENtO OKa3pIBaeTCs
OoJiee 3HAUMMBbIM, YEM €T0 HIKBUBAJICHT B PYCCKOI apeMUOJIOTHYECKON KapTHHE MUPE.

[Tpoananu3upyem BHaUase, s 0003HAYCHHS KAKUX O0BEKTOB MCIIOIB3YETCsl YHCIOBOM KO
cmolcento B pycCKOM M MTANIbSTHCKOM MapeMUHHUKAX. B pycCKuX mapeMusix KOMIIOHEHT ¢mo (QukK-
CUpPYETCs Yallle BCET0 B COYETAHUSAX C HAUMEHOBAHUSIMU JICHEKHBIX €MHULL (24 eIUHUIIBI) U Bpe-
MEHHBIX POMEXYTKOB (10 equHuN): Boinun Ha epueny, a ciasvi Ha cmo pyones; Pycvi 6onocvl cmo
pyoneit, oyiina 2o1068a — muicauda, a écemy mMoaooyy u yeuvl Hem; Cma pyoneit nem, a pyoiv He
Oenveu, Kax xows paccysicoaii, a cmo pyoneii oenveu, Cmo pyoaeit oasanu, 0a u3 KapmMaua He Gbl-
Humanu, Mensu 63a0-eneped cmo pyonei — Huueco He ocmanemcst, Ciydcu cmo jiem, a He ulClly-
Jcums cma pen; JKenuxy oa nesecme cmo nem, oa emecme; [ledvl Hawiu JHcunu npocmo, 0d Jiem
co cmo, a mvl namvoeciam, 0a U Mo Ha codayblo CMamy; IMom HOC CHO Jien poc. DTH30JUUHBI
coueTaHusi ¢ 0003HaYCHUSIMH JIUI], COMaTU3MaMH (B TOM YHUCJIEe yIOTPEeOJICHHBIMU B METOHUMUYE-
CKOM 3HaueHuu): Yysawu xomev cmo uenoeek, sce emecme 2080psm; Imo 6epHO, Kak cmo 06aod
Hawenmanu, B 0obpyto conogy cmo pyk; 3a 0o6pozo uenosexka cmo 207106. EquHuuHbl UKcaiu
KOMITOHEHTA cmo B UHBIX coueTanusix: Om cnoga 0o dena — cmo nepezonos; 1 oe npocmo, mam amu-
2enoe co cmo;, Ooem npocmo, a Ha sA3viKe peyell co Cmo.

WNHyto kapTuHY HaeT aHaiau3 UTadbsiHCKUX nocioBuil. B cnoape [Ix. Jxyctu 3aduxcupo-
BaHbI TOJIBKO JIBE MTOCIOBUIIBI, B KOTOPHIX KOMIIOHEHT CENO MCIob3yeTcs Al 0003HAYCHHUS JICHET:
Meglio dieci donare che cento prestare (JIyuire mecsiTh MOKepTBOBAaTh, Ye€M CTO J1aTh B3aiMbI);
Uomo di vino non vale cento a quattrino (IlbsiHuIIa HE CTOUT U COTHHM rpoiieii). B psge mocmoBwui
KOMITOHEHT CeNt0 uKcupyeTcsl B COCTaBE COUYETaHUN C HAMMEHOBaHUAMU JuI (1100 171 0003Ha-
uyenust un): Un nemico é troppo, e cento amici non bastano (OaHoro Bpara CIHIIKOM MHOTO,
a COTHHU JApy3el HemocrtaTouHo); Basta un padre a governare cento figliuoli, e cento figliuoli non
bastano a governare un padre (OmHOro OTI{a AOCTATOYHO, YTOOBI YIPABIATH COTHEH JETeH, a cTa
JeTel HeA0CTaTouHO, YTOOB! ypasisaThk otioM); Chi un ne castiga, cento ne minaccia (Kto naka-
3pIBa€T OJAHOro, yrpoxaer cotue);, Un furfante governa cento poltroni, e cento poltroni non
governano un furfante (OauH MOIIICHHUK YIpaBIISE€T COTHEW JICHUBIIEB, U CTO JICHUBIICB HE CIIpa-
BATCSA C OJIHUM MOIIEHHUKOM). HEMHOTOYMCIIEHHBI MOCIOBHUIIBI, B KOTOPBIX KOMIOHEHT CENto uc-
oJIb3yeTcs sl 0003HaYeHMsI BpeMEHH (BO3pacTa 4eJoBeKa), IPOCTPaHCTBEHHbBIX Mep: [n cent’anni
e cento mesi, torna l’acqua a’suoi paesi (Hepes CTO JIeT U CTO MECSIEB BOJIa BO3BPALIAECTCS B CBOU
3emuin); Maledetto il giovane di cento anni, e benedetto il vecchio di venti (ITpokysaT croneTHuit
IOHOIIA, ¥ OJTaKeH MBAAIATUICTHUH cTapyK). B 11e710M KOMHuecTBEHHO-UMEHHBIE COUETaHUS C KOM-
MMOHCHTOM CENtO B UTANBSHCKUX MOCIOBHIIAX PA3HOOOPA3HBI MO0 CEMAHTHKE, MTOCIOBHUIILI C JAaHHBIM
KOMITOHEHTOM BXOZAT B 40 pa3au4HbIX TEMAaTHUYECKHUX TPYIIIL.

BrpodeM, 1 pycckre OCTOBUIIBI ¢ KOMITOHEHTOM C/10 TOXE BXOJST B 3HAUUTEIHLHOE KOJIH-
YeCTBO TEMaTHYECKHX 00beqUHEHHM (3T0 36 TemaTuuyeckux rpymni). Pycckue um uTanbsHCKUE MO-
CIIOBUIIBI, TPEACTABISAIONINE ONM3KKME TeMaTH4eCKHe OOBheIWHEHHs, B OONBIIMHCTBE CBOEM HE
HAXOJATCS B OTHONICHHSIX CEMaHTHYECKOTO CXOJICTBA; CPaBH.: TMOCIOBHIBI O TpaBocymuu: Cmo
pyoneu ecmv, maxk u npasda meos u Vede pin un occhio solo, che cento uniti insieme (Oaun rna3
BUIUT OOJBIIIE COTHHU, COEIMHEHHBIX BMECTE), O CBATOBCTBE U CeMENHOM ku3Hu: JKenuxy oa Hese-
cme cmo niem, oa émecme v Marito e moglie della tua villa, compari e comari lontan cento miglia
(Myx 1 )xeHa — TBOM OCOOHSIK, MpUATENIEH U KyMYyIIEeK JAepXH Mojajbllle Ha COTHIO MUIb); Val piu
una berretta che cento cuffie (lopoxe oaHa mamnka, 4eM COTHs Yem4UKOB); Piu vale un padre, che
cento pedagoghi (Oter gopoke COTHH Tienaroror); oo yme u riynoctu: Ha Pycu, crasa 6oy, 0y-
PAKos iem Ha cmo NPUnAaceno; YmMHuas 20108a cmo 207108 KOpmum, a xyoas u cebs He npoKopmum
u Un pazzo getta una pietra nel pozzo, che poi ci voglion cento savi a cavarla fuori (Ogun aypak
OpOCHT KaMEHb B KOJIOJIEII, a TOTOM HY>KHA COTHS MYZPEIOB, YTOOBI JOCTATh €r0 OTTY/1a); O CyAb0e
Y TUXOU J1one: [edbl Hawiu Hcuau npocmo, 0a iem co cmo, a Mvl namvoecim, 0da U mo Ha codauvio
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cmamv 1 E’ non e un per cento di sua sorte contento (Her u ogHoro u3 cra, KTo ObUT OBl TO0BOJICH
cBOeH cynp00it). Pa3auuHbl IO 3HAUEHUIO TAKXKE MOCIOBHUIIBI, B KOTOPBIX YTBEPIKAACTCS IEHHOCTh
ApyxkOb1: He Oepoicu cmo pybaeu, oepacu cmo opyseti; Un nemico e troppo, e cento amici non
bastano (OxHoro Bpara CIMIIKOM MHOTO, a COTHH JApy3ed HemoctarouHo); Val piz un amico che
cento parenti (Ooun opye dopoosice comnu poocmeennuxos). Hexkotopast cTeneHb CEMaHTHUCCKOM
OJIM30CTH YCMATPUBAETCS TOJIBKO MEXIY PYCCKUMHU W UTAIBSTHCKUMH TIOCIOBHUIIAMU O BOPOBCTBE:
Kmo 631, na mom odun epex; kmo nomepsa, ha mom cmo; Chi ruba, pecca uno, e chi e rubato
pecca cento (KTo BopyerT, TOT rpeluT; a KTo 00BOPOBaH, IPEINT CTO pa3).

HHTEpecHO TO, YTO B MTAJBSIHCKHX MApEeMUSX OCHOBHOW OMIIO3UIMEH, B KOTOPYIO BXOIUT
UCCIIeIyeMbIil HAMH YHCIIOBOM KOMIIOHEHT, SIBJISICTCS] ONITO3UIIMs UNO — cento: Val piz una messa in
vita, che cento in morte (OgHa Mecca mpu KU3HH CTOUT OOJIBIIE, YeM CTO Mmociie cMepTH), E meglio
un uccello in gabbia, che cento per aria (JIyumie oxna ntuma B KiIeTKe, 4eM cTo B Hebe); Val piu
un’ape che cento mosche (Oxna muena cTouT OoJblie COTHU MYX); Val piu un colpo del maestro
che cento del manovale (Llennee oauH ymap Macrtepa, YeM CTO yIapoB MOAMAcCTpheB); Val piu
un’oncia di sorte, che cento libbre di sapere (OgHa yHIMs yaadu goposke cra (yHTOB 3HAHHIA).
B pycckux mapemMusix 3Ta ONIO3WIHS MPEICTaBICHA AU30INIHEE, B HEKOTOPBIX CIIy4asx OIpejie-
JseTcs OHAa Kak HesiBHas: becnomy 00ma oopoza, a nozomwuxam cmo, Kmo 631, na mom ooun
2pex;, Kmo nomepsii, Ha mom cmo; CpaBH.: [lup na denv2y, a crasvl Ha cmo pyobnei, Y bocamozo
cmo pyoneil aexcum, a y 6e0H020 0CmManIbHou Oexcum. B pycCKUX MapeMusx pasHooOpa3Hee WHBIC
rpajyasibHO-KOJIMYECTBEHHBIE ONIO3UINN: Y8ancmea Ha cmo pybdaiell, a HCU8omos Ha mpu NoLyui-
ku; Ilnes name pyones, a cmo He oenveu, Ymo munee cma pyonein? — /leecmu; He oan boe cma
pyones, a namooecam He Oelvbeu. B TO jxe BpeMs U B OJTHOM, U B JAPYrOM MapeMUHHUKE OTMECUYAIOT-
Csl MApEeMUH C TIOBTOPSIOIIMMCS KOMIOHEHTOM cmo — cmo; Cento — cento: He deporcu cmo pyoaetl,
Oepoicu cmo Opysetit; Cmo 20106 — cmo ymos; Cento cale e cento pesci, una le paga tutte (Cto yio-
BOB M cTO pbI0 — mutata oxHa); Un uomo ne val cento, e cento non ne vagliono uno (Ogun yenoBek
CTOMUT COTHH, a CTO HE CTOUT OJHOTIO0); In cent’anni e cento mesi, torna l’acqua a'suoi paesi (Uepe3
CTO JIET U CTO MECSIICB BOJIa BO3BPAIIIACTCSI B CBOM 3EMIIN ).

AOGCOIOTHOE OOJIBIITMHCTBO UTAIBIHCKUX MMapeMUi ¢ KOMIIOHEHTOM CENtO CTPOMTCS Ha OIl-
MO3UIHAX, IPU 3TOM (YHKIMOHAJIBHOE TMperHa3HauYeHHe KOMIIOHEHTa CEeNnt0 cBs3bIBaeTcs ¢ 000-
3HAYEHHUEM HEOIpeIeIeHHO O0JbIIoro KoauuecTBa yero-iubo: Chi vuole un pero ne ponga cento,

e chi cento susini ne ponga un solo (Kmo xouem 00ny epywy (‘rpyiieBoe AepeBo’), Modcem noca-
oums cmo, a Komy HyxHcHa comus caus (‘CIMBOBOE JEPEBO’), Modcem nocadums moavko oony); Val
piut una frustata che cento arri la (Jlydure ogna mopka, 4eM cto yrnpekos); La tosse a non curarla
dura cento giorni, e a curarla cent’'uno (HeneueHslii Kamenb JIUTCA CTO THEH, a JE€UYEHBIN — CTO
OJIVH JieHb). Heommo3uTUBHBIC CTPYKTYPBI CPEIH UTATIBSIHCKUX TTAPEMHIA MPEICTABICHBI ATTH30, Y-
Hee, B ATHX CTPYKTypax CEMaHTHKA YUCIHTEIHLHOrO CENtO TOXKE CHMBOJUYECKAsI U CIIY)KHT UHTCH-
cuuKaIMK KIOYEBBIX olleHOYHBIX cMbiciioB: Uomo di vino non vale cento a quattrino (ITebsiauia
HE CTOUT M COTHHM rpoiueil), £’ non é un per cento di sua sorte contento (Het n ogHoro u3 cra, KTo
OBLIT OBI JJOBOJIEH CBOEH CyIB00I).

To xe caMoe MOYKHO CKa3aTh U O 3HAYCHHH KOMIIOHCHTA Mo B PYCCKHX IMApPeMUSX, TIpaBa,
Cpeau PYCCKUX MapeMuil ¢ KOMIOHEHTOM ¢7o HEOIMO3UTUBHBIE CTPYKTYPBI BCTpedaroTcs yare: Kak
Obl Hawe20 coKoa 8adULo He CMAHUNO — cmo Jiem Obl Ha mecme cuden; Kmo mebs pooun, u na mom
Ovl donpasun cmo pybneti; Kusu npocmo, svisicusens iem co cmo; Om crosa 00 dena — cmo nepezo-
Ho8; Monuok — cmo pyoaeu v 1p. HEONMO3UTUBHBIMU IO CTPYKTYPE SIBIISIOTCS TAKXKE PYCCKUE TIOXKe-
JIAHWUS ¥ TIPUBETCTBUS C YMCIOBBIM KOJIOM cmo, oTHeceHHble B. U. [laneM B TemMaTuyeckyro Tpymmy
«bpanb — IlpuBer»: Cmo pybaeil na menkue pacxoowt (noxcenanue nocie yuxanus); Cmo mebe 6Ovl-
K08, NAMbOECAM MEPUHO8. HA PeuKY Obl WU 0a NOMBIKUBANU, A PEYKU WU NOUSPbIBANU (NOOPbIKU-
sanu); Cmo n1em, d0a 08adyams, 0a MAIeHbKUX NAMHAOYamsy; 300po6o, 0ed Ha cmo iem; Bcem b1 Oe-
HEJNCKAM 8aUUM NOKAMOM CO 080pd, d HA UX MeCmo Cmo Ha cmo, Kumb cmo 20008, HAX’CUMb CMO
KOpO8, MEPUHO8 CIAl0, 06€Y XJle, CBUHEeU NOOMOCMbe, KOUleK WeCmoK, coOaK NOOCMOoIbe.
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Wrak, Hamm HaOJIOICHNUS TOKA3BIBAIOT, YTO B 00OMX SI3bIKaX KOMIIOHEHT cmo/Cento, kak mpa-
BUJIO, CHMBOJIM3UPYET HEOIPEETICHHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO U SBIISICTCS CPEICTBOM, MHTEHCU(DUITH-
PYIOIIMM OLICHOUHBIE CMBICIBI. B pycckux mapemusix, 3a¢MKCUpOBaHHBIX B cioBape B. W. Jlans, rpa-
JyaJbHO-KOJIMYECTBEHHBIE 3HAYCHMSI, BBIPAXKACMble KOMIIOHEHTOM MO, Yalle, YeM B UTAIbSHCKUX
apeMusx ¢ KOMIIOHEHTOM Cento, 3adukcupoBaHHbIX B cioBape JDx. JKycTH, cBA3BIBAIOTCA C Je-
HEXHBIMU €IMHHUIIAMHU U BO3pacToM 4yesoBeka. CoueTaeMOoCTh KOMIIOHEHTA CENtO B UTAIbSIHCKUX I1a-
peMusiX ropasio pazHooOpa3Hee, BO MHOIOM 3TO OOBsCHsAETCA OOJbLIeH 3HAYMMOCTBIO YHCIOBOIO
KoJia Cento B UTAJIbSIHCKOW NTapeMHUOJIOTHYECKON KApTUHE MUPA B CPABHEHUU C PYCCKOM.
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